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Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket, és javasoljuk, hogy a készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmu-

tatót.

AZ ÚTMUTATÓ TARTALMAZZA A KÉSZÜLÉK MEGFELELŐ HASZNÁLATÁHOZ ÉS FELÜGYELETÉHEZ SZÜKSÉGES ÖSSZES INFORMÁCIÓT

. JELEN HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ CÉLJA, HOGY A FELHASZNÁLÓ SZÁMÁRA ÁTADJON MINDEN OLYAN INFORMÁCIÓT, AMELY LE-

HETŐVÉ TESZI A ZÖLDSÉGVÁGÓ ÉS TARTOZÉKAI BIZTONSÁGOS ÉS HOSSZÚ TÁVÚ HASZNÁLATÁT.

A jelen használati útmutatóban foglaltakat minden 18. életévét betöltött személynek, illetve az ennél fiatalabb, a készüléket felügyelet mellett 

használó személynek meg kell ismernie. 

A gépet kizárólag a használati útmutatóban megadott információknak megfelelően szabad használni.

A GYÁRTÓ MINDEN FELELŐSSÉGET ELHÁRÍT:
• a készülék nem rendeltetésszerű használata esetén,
• ha a készüléket nem betanított személyzet használja,
• önállóan vagy nem hivatalos szerviz által végzett munkálatok vagy javítások esetén,
• nem eredeti, illetve az ilyen típusú készülékhez nem rendelt pótalkatrészek használata esetén.

A gyártó előzetes tájékoztatás nélkül technikai változtatásokat és módosításokat hajthat végre az aprítógépen a jelen útmutatóban szereplő
ábrák leírásaihoz képest.

1. ALAPVETŐ FUNKCIÓK 

A Forgast zöldségvágó gép mindenféle gyümölcs és zöldség feldolgozására és megmunkálására szolgál. Ezenkívül sajt, kenyér, dió, csokoládé 
stb. reszelésére is használható.
A gépet ipari üzemekben, vendéglátóipari egységekben és élelmiszer-feldolgozó üzemekben történő használatra tervezték.
RÖVID IDŐ ALATT NAGY MENNYISÉGŰ TERMÉK FELDOLGOZÁSÁT TESZI LEHETŐVÉ.

A LEGFONTOSABB FUNKCIÓK: 
• szeletelés;
• aprítás vagy reszelés;
• reszelés vagy kockára vágás.

Az egyszerű kezelés és a beépített biztonsági berendezések a készüléket kezelők lehető legnagyobb védelmét garantálják.
A Forgast zöldségvágó gép megfelel a higiéniai előírásoknak, mivel minden alkatrésze és tartozéka élelmiszerekkel való érintkezésre enge-
délyezett anyagból készült.
A zöldségvágó gép sima felületei és lekerekített formái emellett garantálják valamennyi elemének könnyű tisztán tartását.

ÉLELMISZEREKTŐL ELTÉRŐ MÁS ANYAGOK FELDOLGOZÁSA ÉS MEGMUNKÁLÁSA NEM MEGENGEDETT! 
AZ ELSŐ ÜZEMBE HELYEZÉS ELŐTT EL KELL OLVASNI EZT A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT!
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3. BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

A Forgast zöldségvágó gép megfelel a részletes biztonsági előírásoknak.

A használat biztonságát olyan biztonsági rendszer garantálja, amely csak a készülék megfelelő összeszerelése, üzemeltetésre való előkészítése
és a fedél lezárása esetén teszi lehetővé a készülék elindítását.
A zöldségvágó gép a motorra vonatkozó kettős biztonsági rendszerrel van felszerelve. A rendszerek a fedél kinyitásakor vagy a nyomókar fel-

emelésekor azonnal leállítják a motor működését.

A készülék kikapcsol, ha a nyomókar felülete eltávolodik a fedél adagológaratától, és bekapcsol, ha a nyomókar nyomófelülete biztonságos 
távolságra kerül a fedél adagológaratának felső szélétől.
A folyamatos, megszakítás nélküli működés biztosítása érdekében ajánlott az adagológaratot csak annyira megtölteni, hogy a nyomókar fe-
lületének elülső széle elérje az adagológarat felső szélét.
Ha az adagológarat megtöltése után nem érhető el a nyomókar bekapcsolási pontja, akkor a feldolgozásra szánt termék egy részét ki kell 
venni belőle. A tápellátás megszakadása, a fedél felnyitása vagy a piros (stop) gomb megnyomása után a készüléket a zöld (start) gomb ismételt
megnyomásával kell újra üzembe helyezni. 

A MAXIMÁLIS BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN:
• Gondosan olvassa el az összes útmutatást és megjegyzést.
• Utasítsa a készülék kezelőszemélyzetét a jelen használati útmutató elolvasására.
• Soha ne helyezze a gépet mosogatóba vagy medencébe, és ne mossa a készüléket folyó víz alatt. 
• Soha ne mossa a gépet nagynyomású mosóberendezéssel.
• Az esetlegesen szükséges javítások előtt mindig húzza ki a hálózati csatlakozódugót a hálózati aljzatból. 
• Vegye figyelembe a „Javítás” című fejezetet.
• A feldolgozandó Terméket soha ne tolja a betöltőgaratba a készülék tartozékát nem képező tárgyakkal.
  Ehhez mindig a nyomókart vagy a nyomórudat használja.
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• Soha ne nyúljon kézzel a betöltőgaratba vagy a kivezetőnyílásba.
• A sérülések és a kések károsodásának elkerülése érdekében mindig óvatosan bánjon a vágótárcsákkal.
• Ne hagyja a vágótárcsákat a mosogatóban vagy vízzel teli edényekben.
• A fedél felnyitása előtt mindig először nyomja meg a piros (stop) gombot a készülék kikapcsolásához.
  Ne nyúljon a vágótárcsa veszélyes zónájába – a fedél felnyitásakor sem –, amíg a tárcsa le nem áll.

FIGYELEM!
A készülék elektromos rendszerén végzett munkákat kizárólag megfelelő jogosultsággal rendelkező személyek végezhetik
. Vegye figyelembe a készülék telepítési országában ezen a területen hatályos előírásokat. Szükséges elektromos védelem
– 10 A, 230 V. 

• A készüléket sík és stabil alátámasztásra (például munkasztalra) kell helyezni, amelynek magassága 70–90 cm legyen (az optimális kezel-
hetőség érdekében).
• A Zöldségvágó 230 V-os váltakozó áramú csatlakozódugóval kerül szállításra.
• Ellenőrizni kell, hogy az adattáblán (a készülék alsó részén) feltüntetett adatok megfelelnek-e a tápellátó hálózat paramétereinek.
• A hálózati aljzatnak könnyen hozzáférhetőnek és biztonságosnak kell lennie, továbbá földelőérintkezővel kell rendelkeznie. Ha az aljzat nem hozzáférhető,

az aljzat tápellátását külön főkapcsolóval kell bekapcsolni. 

A készülék csatlakoztatásának meg kell felelnie a PN, VDE stb. szerinti biztonsági előírásoknak, valamint a vonatkozó helyi jogszabályoknak.

• A Forgast zöldségvágót kizárólag a hozzá rendelt vágótárcsákkal és kockázótárcsákkal szabad használni. A készülék, valamint a 
vágó- és kockázótárcsák szerkezeti vagy műszaki módosítása nem megengedett, és a garancia megszűnését eredményezi.
• Az első használat előtt gondosan el kell mosni a készülék minden olyan alkatrészét, amely élelmiszerekkel érintkezik.
• A készülék közvetlen környezetének tisztának kell lennie.  A készüléket úgy kell elhelyezni, hogy biztosítható legyen a környezetének
tisztán tartása.

A MAXIMÁLIS BIZTONSÁG ÉRDEKÉBEN:

Bekapcsolás:
A felső, zöld (start) gomb megnyomásával az aprítógép működésbe lép, és a vágótárcsa forogni kezd. 
Kikapcsolás:
Az alsó, piros (stop) gomb megnyomásával a motor leáll, és a vágótárcsa mozdulatlan marad. 

TANÁCS:
A motor működésének megszakadásakor, például áramkimaradás vagy a fedél felnyitása esetén, a motort mindig újra be kell 

kapcsolni a zöld bekapcsológomb (START) ismételt megnyomásával.

A zöldségvágó kikapcsolása után, és mielőtt a vágótárcsa cseréje vagy a készülék megtisztítása céljából felnyitná a fedelet,

feltétlenül győződjön meg arról, hogy a vágótárcsa nem forog.

A fedél levétele 
1. Húzza el a fedélzárat, és hajtsa fel a fedelet ütközésig.
2.  A fedelet tartva húzza ki a forgástengelyét képező rudat.
3. A felszerelés során ügyelni kell arra, hogy a fedél megfelelően illeszkedjen a zsanérokhoz .

FIGYELEM:
Soha ne zárja le a fedelet erő alkalmazásával.
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4. TÁRCSÁK FELSZERELÉSE 

• Húzza el a fedélzárat, és hajtsa fel a fedelet ütközésig 
• Helyezze a kidobótárcsát a hajtótengelyre, majd forgassa el, amíg reteszelődik.
• Helyezze a kívánt vágótárcsát a hajtótengelyre, majd enyhén, az óramutató járásával megegyező irányban (jobbra) forgatva nyomja lefelé, amíg 

a tárcsa bekapcsolódik. 

• Zárja le a fedelet, és győződjön meg arról, hogy a fedélzár úgy reteszelődött, hogy a fedéllel együtt egyetlen sík felületet alkot. 

A KOCKÁZÓTÁRCSA ÉS A VÁGÓTÁRCSA FELSZERELÉSE.

• Húzza el a fedélzárat, majd hajtsa fel a fedelet ütközésig.
• Helyezze a kidobótárcsát a hajtótengelyre, és forgassa el addig, amíg megfelelően be nem akad a horonyba. 
• A kerek kockázótárcsát úgy helyezze fel, hogy a vágókések pengéi felfelé nézzenek. A tárcsa burkolatának illeszkednie kell a vágókamra ke-
rületén kialakított kivágásba.
• Helyezze a vágótárcsát a hajtótengelyre, majd enyhén fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba (jobbra), és nyomja lefelé, amíg a tárcsa be nem 

kapcsolódik. 

• Zárja le a fedelet, és ellenőrizze, hogy a fedélzár úgy reteszelődött-e, hogy a fedéllel együtt egyetlen sík felületet alkot. 

A TERMÉK BETÖLTÉSE APRÍTÁSHOZ 

A nagy adagolónyílás használata 
A nagy adagolónyílásban az aprítandó terméket úgy kell elhelyezni, hogy nagy felületű szeletek legyenek levághatók. Ha az adagológaratot kis 

méretű zöldségekkel töltik meg,

az egyes darabokat különböző helyzetben nyomják a vágótárcsához, ezért a kapott vágási formák egyenetlenek. 
Egyenletes vágási formák akkor érhetők el, ha a feldolgozandó terméket darabonként adagolják az adagológaratba. Ezenkívül ajánlott ügyelni
arra, hogy a feldolgozandó terméket az adagológarat elülső, lekerekített részén keresztül vezessék.
A vágási folyamat során mindig enyhén nyomják le a nyomókarral. 

A nyomókarban található kerek adagológarat használata.
A nyomókarban található kerek adagológarat különösen a hosszú zöldségek, például az uborka és a retek feldolgozására szolgál. Optimális hely-

zetet biztosít a feldolgozott Termék és a vágótárcsa között.

A feldolgozandó Terméket mindig a betöltőnyíláson keresztül kell behelyezni, szükség esetén a tartozékként mellékelt nyomórúddal betolva
. Erre a célra ne használjon a készülék tartozékát nem képező egyéb tárgyakat.
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5. TÁRCSÁK 
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MEGNEVEZÉS KÓD MÉRET 

Forgács FG10014 4mm

Szeletek FG10012 2mm

Szeletek FG10015 5mm

Szeletek FG10010 10mm

Kocka FG10011 10×10×10mm

Az FG10115 aprítógéphez való tárcsatípusok 

6. HIBAELHÁRÍTÁS 

A készülék nem működik.
• Ellenőrizni kell, hogy van-e áram a hálózati aljzatban. 
• Ellenőrizni kell, hogy a csatlakozódugó be van-e dugva a hálózati aljzatba. 
• Ellenőrizni kell, hogy a csatlakozókábel nem sérült-e. 
• Ellenőrizni kell, hogy a készülék fedele megfelelően illeszkedik-e a zsanérokra.
• Ellenőrizni kell, hogy a fedél megfelelően reteszelve van-e. 

A készülék automatikusan leáll, és nem indítható el.
• Ellenőrizni kell a biztonsági berendezéseket.
• Ellenőrizni kell, hogy nem kapcsolt-e be a motor túlterhelésvédelmi kapcsolója. Működésbe lépése esetén a túlterhelésvédelmi kapcsolónak

néhány percet kell várni, hogy csökkenjen a hőmérséklete. Ezt követően a készülék elindítható, és a munka folytatható.



A vágás eredménye nem kielégítő.
• Ellenőrizni kell, hogy a megfelelő vágótárcsát és annak kiegészítő elemeit használják-e. 
• Ellenőrizni kell, hogy a vágótárcsa nem sérült-e, és kellően éles-e. 

A megmunkált Termék összezúzódik vagy deformálódik.
• A megmunkálásra szánt Terméket a nyomórúddal enyhén a vágótárcsához kell nyomni. 
• A kidobótárcsát rövid időközönként el kell távolítani, és a munkakamrát ki kell üríteni (meg kell nyomni a STOP gombot, fel kell nyitni a fedelet, le kell venni a tárcsát

, és ki kell venni a megmunkált Terméket).

Kockázáskor túl sok selejt keletkezik. 
• A vágáshoz használt termék (például burgonya) méretei túl kicsik a tervezett kockamérethez képest.

7. TISZTÍTÁS 

• Minden tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót. 
• A gép tisztítása nagynyomású berendezéssel vagy víztömlővel történő permetezéssel nem megengedett. 
• Vegye ki a nyomórudat, aktiválja a fedél reteszét (zárját), és hajtsa a fedelet függőleges helyzetbe 
• Vegye ki a vágótárcsát, a kockázótárcsát és a kidobótárcsát, majd a nyomórúddal együtt öblítse le meleg vízben, végül szárítsa meg.
• A kockázótárcsa tisztításához kemény kefét kell használni. A tárcsát úgy kell a tenyérre helyezni, hogy a tisztítórács kései lefelé nézze-
nek. Ezután kemény kefével lefelé kell kinyomni a maradványokat.

FIGYELEM!
A vágótárcsák kezelésekor óvatosan kell eljárni – vágási sérülés veszélye 

• A termékmaradványok kockázótárcsáról történő eltávolításához nem szabad kést vagy más éles eszközt használni.
• A fedelet le kell venni a zsanérokról, majd folyó vízzel le kell öblíteni.
• A vágókamrából és a kimeneti nyílásból távolítsa el a maradványokat, majd szivaccsal tisztítsa meg (csak felhajtott vagy eltávolított fedél esetén).
• A burkolat minden olyan részét, amely nem érintkezik a vágandó termékekkel, csak nedves törlőkendővel törölje át.
• Ne használjon maró hatású tisztító- és polírozószereket. A rozsdamentes acélból készült részekhez, például a hajtás burkolatához, csak az 

erre a célra szolgáló Forgast vagy ProfiChef szereket használja.

FIGYELEM!
A feldolgozott élelmiszerekkel érintkező valamennyi alkatrész élelmiszerekkel való érintkezésre engedélyezett anyagból
készült.  A tisztításukhoz élelmiszerekkel való érintkezésre engedélyezett Forgast vagy Profichef vegyszereket kell hasz-
nálni.

8. KARBANTARTÁS 

FIGYELEM!
Javítási és karbantartási munkák (felülvizsgálatok) során a készüléket le kell választani az elektromos hálózatról.

Karbantartás (felügyelet)
Rendeltetésszerű használat esetén az aprítógép nem igényel különleges karbantartást.

TANÁCS:
A vágótárcsákon / kockázótárcsákon hosszabb használat után elszíneződés jelenhet meg, amelyet szerves savakat tar-
talmazó aprított Termékek, illetve a tisztításhoz használt erős szerek okozhatnak. Ez elkerülhetetlen, azonban nincs ha-
tással a vágótárcsák / kockázótárcsák működésére és a feldolgozás minőségére.
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9. JAVÍTÁS ÉS SZÁLLÍTÁS 

Az esetleges javítások során ügyelni kell arra, hogy azokat kizárólag a Forgast szervize vagy szakképzett személyzet végezze el a biztonsági 
előírások betartásával.
Ha a készüléket szállítani kell, a következőkre kell figyelni: 
• A gépet a piros gomb (stop) megnyomásával ki kell kapcsolni. 
• A készülék csatlakozóvezetékének dugaszát ki kell húzni a hálózati aljzatból. 
• Ellenőrizni kell, hogy a fedél megfelelően le van-e zárva.

TANÁCS:
A biztonságos szállítás biztosítása és a leesésből eredő szükségtelen sérülések elkerülése érdekében kérjük, a szállításhoz minden alkat-

részt és kiegészítő elemet, például a nyomórudat, a vágótárcsákat és a kockázótárcsákat külön szállítsanak.

A készülék súlyának csökkentése érdekében szállítás előtt le lehet venni a fedelét.
Ha a fent említett összes előkészítő lépést elvégezték, kézbe kell venni a csatlakozókábelt, és szükség esetén úgy kell feltekerni, hogy szállítás
közben ne lógjon le, és ne akadályozza a biztonságos mozgást.
A készüléket két kézzel, alulról megfogva kell felemelni, vagy az egyik kezével alulról, a másikkal pedig a zöldségvágó elülső részénél fogva.
A készüléket soha ne emelje fel a fedélnél, a fedélzárnál vagy a nyomókarnál fogva.
Ha a zöldségvágót nagyobb távolságra szállítják, méretei és tömege miatt megfelelő csomagolással kell védeni.

10. LEÍRÁS / MŰSZAKI ADATOK 

Adagolónyílás, amely legfeljebb 160 mm átmérőjű káposztafejek félbevágott részeinek aprítását teszi lehetővé.
Az 54 mm átmérőjű kis adagolónyílás kisebb, hosszúkás zöldségek, például sárgarépa vagy uborka feldolgozására szolgál.
Eloxált alumíniumból készült vágókamra.
Rozsdamentes acélból készült alsó motorburkolat. 
A tárcsa rögzítésére szolgáló, menetes kúp alakú elem megkönnyíti a káposzta és más kemény zöldségek feldolgozását.
A vágókamrából a felaprított zöldségek hatékony eltávolítására szolgáló kidobótárcsa.
Kezelőpanel zöld START és piros STOP gombbal. 
A CE-szabványoknak és a gépekről szóló irányelvnek megfelelő biztonsági rendszer. 

Ideális megoldás olyan létesítmények számára, amelyek nagy mennyiségű zöldséget szeretnének felaprítani salátákhoz, levesekhez, hamburgerek feltétjeként vagy más típusú 

ételekhez.

MŰSZAKI ADATOK 

Tápellátás típusa 230V 50Hz

Motor teljesítménye 750 W

A hajtótengely fordulatszáma 300 fordulat/perc 

A készülék tömege 28 kg

Üzemi zajszint < 70 dB (A)

Érintésvédelmi osztály IP 24

Teljesítmény a kiválasztott tárcsától függően 100–400 kg 

Méretek 590 x 270 x 480 mm

A 4 gumiláb stabilitást biztosít a gépnek, és csillapítja működés közbeni zaját 

5 TÁRCSA A KÉSZLETBEN 

FG10012 2 mm-es szeletelőtárcsa 

FG10015 5 mm-es szeletelőtárcsa 

FG10014 4 mm-es forgácsolótárcsa 

FG10010 10 mm-es szeletelőtárcsa (kockázó)

FG10011 10×10 mm-es kockázótárcsa 
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11. PÓTALKATRÉSZEK 
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MEGNEVEZÉS KÓD 

1 Nyomórúd CFG10115/1

2 Rézhüvely CFG10115/2

3 Fedél CFG10115/3

4 Mágneses érzékelő CFG10115/4

5 Kapcsoló CFG10115/5

6 Fedéltengely CFG10115/6

7 Hajtószíj CFG10115/7

8 Motor CFG10115/8

9 Fedélzáró csap CFG10115/9

10 Fedélzáró fogantyú CFG10115/10

11 Fedélzár retesznyelve CFG10115/11

12 Kidobótárcsa CFG10115/12

13 Tömítésfészek CFG10115/13

14 Tömítés CFG10115/14

15 Főtengely CFG10115/15

16 Csapágy 6204 CFG10115/16

17 A fedél zsanérperselyei CFG10115/17

18 Csapágy 6203 CFG10115/18

19 Vezérlőpanel CFG10115/19

20 Talpak CFG10115/20

21 Fogantyú CFG10115/21

22 Kar CFG10115/22

pbachowski
Pole tekstowe
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12. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A Termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi eltávolítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának országában hatályos 
környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést begyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából szakosodott vállalkozásoknak kell átadni.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, szem előtt tartva, hogy
egy részük újrahasznosítható és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható. Az ártalmatlanítás előtt a tápkábel leválasztásával
gondoskodni kell arról, hogy a készülék használhatatlanná váljon.
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem használják fel újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladéklera-
kóba kell szállítani.

A Terméken feltüntetett bármilyen WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy az nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az embe-
rekre gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A Termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékártalmatlanítással 
foglalkozó helyi szervezethez.

A készülék szétszerelését kizárólag szakképzett személyzet végezheti.

Ha a készülék későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek annak al-

katrészei.

A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és annak anyaga 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolóanyagokat (műanyag zacskókat, hungaro-
celldarabokat stb.) gyermekektől elzárva kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. Ez a készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló európai irányelvnek megfelelőként van megjelölve. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk a kör-
nyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási 

hulladékként kezelni. Ezeket az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalkozó 

szakszerű gyűjtőhelyre kell eljuttatni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (az indítása nem lehet többé

lehetséges) a tápkábel elvágásával, valamint az ajtó, a polc és minden egyéb veszélyt jelentő alkatrész eltávolításával.

Nem szabad lehetővé tenni, hogy a készülékre fel lehessen mászni, vagy abba be lehessen záródni. A készüléket a hulladékok ártal-

matlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy kijelölt gyűjtőhelyre kell elszállítani; ne hagyja

a készüléket felügyelet nélkül, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azoknak megfelelő szabványoknak 
megfelelően gyártották. E megfelelőség elérését követően a gyártó kijelenti, hogy Termékei megfelelnek a hatályos európai 
jogszabályoknak, ezért megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén vagy a www.
mmgastro.pl weboldalon érhető el.
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